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Piooy hopmanbHo-epamamuinoeo nioxo0y mMpaxkmyeanHs MOGHUX seuly. 30Kkpemd, NPOaHani308aHO ClO8 SHCHKI
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Turko Olha. Historical overview of the term “word order” in Slavic linguistics (formal-grammatical aspect)

The article provides historical overview of the term ‘word order’ during the period of functioning of formal-
grammatical approach to linguistic notions. The main attention is concentrated on the interpretation of this term
in East Slavic linguistics (O. Potebnia, V. Simovytch, I. Ohiyenko, L. Shcherba, O. Melnychuk, etc). The analysis of
those achievements in word order research in West Slavic linguistics which had general value has been carried out.

The following methods of research have been used: descriptive with the elements of comparative analysis,
comparative-historic method, structural with the elements of distributive analysis.

Grammar manuals, the Ukrainian language textbooks in particular and the textbooks in Slavic languages
in general which were functioning in the end of the 19th and the beginning of the 20th centuries were used as the
sources of conducting dominant theoretical guidelines. The article describes the terminology used at that period
in order to represent the modern notion ‘word order’; main tendencies in word order in the structure of the Slavic
sentence of that period; the means (morphological, syntactic, intonational) of setting ‘typical’ and ‘untypical word
order. Dominant linguistic approaches to the interpretation of word order such as logical, intonational, stylistic,
syntagmatic have been pointed out.

The main accent of analytical description has been made on the sentence structure peculiarities in East Slavic
languages. The achievements of the scientists in West Slavic linguistics which had general value in Slavic linguistics
have also been considered. The main attention was paid to the notion ‘syntagma’as the dominant one in sentence
word order research in terms of communicative aspect which is one of the dominant approaches on the modern
stage of the development of Ukrainian linguistics.

In general the given research presents one of the stages of diachronical description of the term ‘word order’.
The author has an intention to further carry out research in this sphere taking into account such aspects as semantic-
syntactic and communicative. Since the basis for further stages of sentence word order analysis are grounded in
formal-grammatical approach, it makes sense to take into consideration conceptual grounds of this stage while
concluding about the following linguistic periods of functioning of Slavic sentence structure.

Key words: word order, formal-grammatical aspect, syntagma, diachronical approach, East Slavic linguistics,
essence, intonation.

Beryn. Konudikaliiss TepMiHiB IpaMaTHKK Cy4acHOT yKpaiHChKOT MOBH TiepeOyBa€e B TICHOMY 3B’SI3Ky 13 Ha-
npsiMaMH TapaJurMaTHYHOI CHCTEMH YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA. BogHOUaC MiaXpoHIYHMN MiIXiT 10 yCTaJICHHS
HAYKOBHX TEPMIiHIB Ta MOHATH 3yMOBJIIOE TXHIO KOHICNITYaJIi3allil0 B CHHXPOHIYHOMY 3pi3i. 3 ONNIsy Ha Iie, aHai-
TUYHHNA OITKC MIEBHOTO MOBO3HABYOTO SBUIIIA, TOCHIHKEHHS OTO TPaMaTHYHOTO BUSBY, YACTOTHOCTI, (DYHKIIIIHHOTO
CIIPSIMYBaHHS AOIITBHO 3IHCHIOBATH 3 ONEPTSIM Ha ICTOPHYHHI ACTIEKT, SIKUH, 11032 YCIKUM CYMHIBOM, IIPOJIHBAE
CBITJIO HA Pi3HOBEKTOPHICTH y TPAKTYBAaHHI I'PAMAaTUYHUX HOHITH Ha Cy4acHOMY €Talli PO3BUTKY MOBH.

AHaJi3 nonepeaHix gociigxkennb. [ToHATTS ‘TOPAAOK CIiB’ Y hopmanvro-epamamuunomy acnekmi (O. Dop-
TyHatoB, B. [Topoxesinckuid, M. Iletepcon, O. [lemkoBcbkuii, O. Boctoko, M. I'peu, @. bycnaes, O. PynHes,
C. Cmanp-Cronpkuit, @. I'aptrep, O. [Totebns, O. [1laxmaros, B. babaiinesa, M. [1laryx Ta iH.) oB’s3aHe i3 QyHK-
[IIHUM TpU3HAYEHHSIM Cy/KEHHs 0e3 ypaxyBaHHS crenn(ika MOBH, 11 3HAYEHHEBOT CTOPOHH. SIK HACTIIOK, Oyi10o
YIPYIIOBAHO Pi3HI 32 CBOEI CHHTAKCUYHOIO MPHPOIOr0 onuHUII. Came y IbOMY acHeKTi Oyino 3aKiIaJIeHO OCHO-
BU CydacHOI rpaMaruku. [IpencraBHUKY cemanmuko-cunmarcuunozo nioxody (1. bammi, JI. Tensep, E. benne-
nict, H. ApyTtionosa, H. IlIsenoBa, I'. 3omotoBa, B. Pycanischkuii, 1. Buxosanenp, K. ['opoaenceka, H. I'yiiBaHoK,
A. Moiicienko, M. Ilmom, JI. Mapuyk, A. 3arxiTko Ta iH.) TPaKTyBaJIM PEUCHHS SIK CHCTEMY BiJHOIICHB, SIKY Opra-
HI30BY€ MPEIUKAT — IICHTPANTBEHUI KOMIIOHEHT pedeHHs. [Ipenkar 3yMOBITIO€ KiJTbKICTh KOMIIOHEHTIB Ha MTO3HAYCH-
HsI IPEJIMETIB 1 BU3HAUA€ iX CeMaHTH4HI pomni (PpyHKmii). Y meHTpi yBaru JOCIiAHUKIB € BiToOpakyBaHa B PEUCHHI
cuTYyallis Ta 1 ceMaHTHYHA MOJIC]Tb — POTO3HIlis. BiaTak mopsaok ciiB 3yMOBJICHUH BaJICHTHICTIO TIPOMO3UIIHHOT
mogeni. Y komynikamusnomy acnexkmi (Jx. Octin, Ix. Cepinb, 3. Benanep, A. bonnapko, A. 3aruitko, . Buxopa-
Herp, ®. bareBud Ta iH.) MOPSAIOK CITIiB Y PEUCHHI TPAKTYIOTh 3 MO3HIIiIl MOBHOTO CITUIKYBAHHS, IO CKJIATA€THCS
3 TaKUX KOMITIOHEHTIB, SIK MOBEIb, aJIpeCcaT, MOBiOMIICHHS, KOHTEKCT, Crieli(ika KOHTAKTy Ta KOJ OB1IOMJICHHS.

BonHoyac muTaHHS TOPSIIKY CITIB Y PEUSHHI YKPaiHChKOI MOBHU € aKTYaJIbHUM 1 Ha Cy4acHOMY eTari QpyHKITi-
OHYBaHHS I'paMaTHUKU 3 TAKUX MIPUYUH: PO3TALTYBaHHS KOMIIOHCHTIB PEUCHHS BU3HAYAETHCS JOBITBHICTIO MOPSAKY
CIIiB B YKPaiHCBKI{ MOBI, IO KOJHHM YHHOM HE JIOMYCKAa€ BUTFHOTO KOMITAHYBAHHS PEUCHHS, a HAaBIIAKH, 3yMOB-
JIEHO TEMO-PEMHHUM YIICHYBaHHSM Ta JIOTiKO-3MiCTOBHM KpPUTEPi€M; MO3MIIsI KOMIIOHEHTa PEUCHHSI, OJIHAKOBOTO
B MOP(OJIOTIYHOMY BHSIBI, MOXe OyTH Pi3HOI B CHHTAKCHUYHIA HOMIHaMIl (Hanpukiaa, 4 dobpe nam smaio mot
gecHANUY OeHb (Y3TOIKCHE HEeBIOKpEeMIIeHe O3Ha4eHHs); 1ot OeHb — gecHsanul, 51 000pe nam ’amaro (Y3TOmKeHe
BiJIOKpeMJICHE 03HaueHHs1); 101l Oenb, 51 00ope nam smaro, — gectsanuil (CKIAACHUN IMEHHUH TPUCY/IOK ); CTHIICTHY-
HOIO MapajiurMOI0 YKpaiHChKOT MOBH, IO 3aJIS)KUTH BiJl )KaHPOBO-CTHIILOBOI OpraHizailii peueHHsl, TEKCTY, a 00
XyIOKHBOTO CTHIIIO, TO Y HhOMY BU3HAYAJIBHY POJIb MA€ 1110JEKTHICTh IMHChMa MalCTPIiB CIIOBA.
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Meta po6oTu. Po3risa Ta aHami3 MOHATTS ‘TOPSAOK CIIiB’ Yy J11aXpOHIYHOMY acleKTi, BAOKPEMJICHHS JIOMi-
HAHTHUX TTOJIOKEHb TPAKTYyBaHHS HA3BAHOTO MOHATTS Y (GOpPMaIbHO-TpaMaTHIHII apaaurMi IS MOJAIBIIOTO J10-
CJTIJDKEHHS IIHOTO MOHSTTS B CEMAaHTHKO-CHHTAKCHYHIN, KOMYHIKaTUBHIN Ta (PyHKI[IHHO-CTUITICTUYHINA TapaurMax.

OCHOBHHMMH METOIaMH Ta MPUHOMAMH JOCTiTzKeHHSs OyJTH OITMCOBHH 3 MPUIIOMaMH 31CTABHOTO aHaJi3y, TI0-
PIBHSUIBHO-1ICTOPUYHUIN METOJ], CTPYKTYPHHUH 3 eleMEHTaMU AUCTPUOYTUBHOTO aHAI3Yy.

Marepian Ta pe3yJbTaTH 10CHizKeHHA. [HTepec 10 BUBYCHHS MUTAHHS MOPSIKY CIIIB Y PEUCHHI 3apOMBCS
B II€pioj] BUHUKHEHHS MMOPiBHAJIBHO-ICTOPUYHOIO MOBO3HABCTBA (Iepiue aecatTiiiTrs XIX cT.), 30KkpeMa B Mexax
BHBUCHHS CTPYKTYPHU PEUCHHS CIIOB’THCHKHUX MOB.

Jo nepuux crnpod rpaMaTHYHOrO ONKMCY MOHATTS ‘TOPSAJOK clliB’ HanexuTh npais E. bepuekepa «Ilopsmox
CJIIB y CJIOB’SIHCBKHX MoBax» [Berneker 1900, c¢. 96-99], y skiii MOpsI0K CIIIB 'y PEUYCHHI ITOB’SI3aHO 13 JIOTIYHUM
HaroJiocoM.

3HAYHOTO MPOTPECY B JIOCIIHKSHHI OKPECIICHOTO TUTAHHS JOCATIIH 3aX1THOCJIOB’ STHChKI MOBO3HaBII (B. Ma-
Tesiyc, Y. Kopxunek, €. Kypunosud Ta in.). 3okpema, B. Maresiyc o0rpyHTyBaB IOJ0XKEHHS IIPO 3B’ 30K TIEBHHX
BHJIO3MIH TIOPSIKY CJIIB 13 CMHUCIIOBUM BHJIUICHHSIM YaCcTHH peueHHs [MenpHIuyK 1966, c. 250] Ta moB’s3aB nopsi-
JIOK CITiB y 4E€ChKIii MOBI 13 aKTyaJlbHUM YeHYyBaHHAM peueHHs. B. Martesiyc nopsaok ciiB y peueHHi 3 eMOLiiHO 3a-
OapBIICHUM SIJIPOM BHUCIIOBIFOBAHHS B KiHIII pEYCHHS Ha3MBa€ 00’ EKTHBHUM, & HA TTOYATKY PEYCHHS — Cy0’ EKTHBHHM.
Sk cnymno 3ayBaxye O. MelbHUYYK, 3aCIYTOI0 YeCHKOTO MOBO3HABLIS € PO3MEKYBaHHS IIPOOIEMH TOPSIIKY CIIIB y
CJIOB’SIHCBKMX MOBaXx BiJl POOJIEMU CHHTAKCHYHUX (DYHKIIIH YICHIB pEUeHHs Ta BCTAHOBJICHHS 3B’ 53Ky 1HBEpCii Ta
3BHUYHOTO TOPSIIKY CIIiB 13 CMUCIIOBOIO CTPYKTYPOIO BUCIOBIIOBaHHs [MenbHIuyk 1966, c. 251].

VY CcXiIHOCTIOB’ THCHKOMY MOBO3HABCTBI BUTOKH CTaHOBJIICHHS TIOHATTS ‘TTOPSIOK CIIIB’, HAa HAIIY JTyMKY, Bap-
TO BOAyaTH B KOHUENTyadbHUX mMosoxkeHHsIX O. [loreOni. MipkyBaHHS MOBO3HABI LIONO CTPYKTYPH PEUCHHS
0a3yIoThCsl HA TOMY, LIO CJIOBO HEPO3PHBHO MOB’s3aHE 3 akToM MUcIeHHs. Llell 3B 30K MpeACcTaBIeHO IIISIXOM
«BHYTPILTHBOI (hOpMU»: Oy/Ib-SIKE CIIOBO BHHUKIIO, OTPHUMAJIO CBOE O(OPMIICHHSI BIIMOBIIHO 10 O3HAKU MPEMETA.
CrpuifHATTS O03HAK MPEAMETIB MIHJIUBE, YAM BHIIEC PO3BUTOK JIIOJCTBA, THM CKIIQJHINIE caMe CHPUUHSATTS, sSKe
MOCTIMHO 3MIHIOETHCA. BigTak 3MiHIOIOTHCS 1 CTIOBa, BTpayalouu CBOIO «BHYTPIIIHIO (hopMy», HaOyBalouu HOBY Ha
HOBHX 3acajiaX. 3MiHa CTPYKTYpH MOBH CTBOPIOE€ Oe3rnepepBHUA po3BUTOK. OCKIIBKH 11 3MiHHM BiIOyBarOThCS HE
OIHOYACHO, TO IIOBEPXHS MOBH 3aBX/H PSICHIE 3pa3KaMH pi3HOXapakTepHHX miacTiBy [[lorebus A. A. 1888]. Ha
KOHKpETHHX Marepianax cioB’ssHCbKUX MOB O. [ToTeOHs 31iHHUB ICTOPUYHMIA OMKMC YAaCTUH MOBH 1 MPOIMO3MIIIT,
PEKOHCTPYKIIiIO 1X Ha IMiJICTaBl «pa3sHoxapakrepHOCTH» sBuIll. Jlocmimkenns O. [ToTeOHI 3akinanu JOMiHAHTHY Me-
TOZIOJIOTIIO aHaJi3y MOBHUX OAMHHIG KPi3b MPU3MY IICHXOJIOTIYHOTO IPOYNTAHHS TPAMaTHYHUX SIBHIIL.

CucremarusyBaTyi rpaMaTuyuHe Mmicie ciiB y peuenni Hamaramucs C. Cmanb-Cronpkuii ta ®@. Tapraep [Crou-
kuii i Taptaep 1919, c¢. 209-2011] y mepiuiii rpamMaruini yKpaiHCEKOT MOBH, 30KpeMa BKa3ylHO4d Ha OCOOIMBOCTI
CTPYKTYpH pedeHHs (MOCTilHA MO3MIlisS MUTATFHUX Ta BIIHOCHUX 3aliMEHHHKIB, YACTOK Ta CIIOJIYYHHKIB Ha TO-
YaTKy peueHHsl; YaCTOK O, Ou MICHsl CI0BA; YACTKU Hexau Nepes JIECTIOBOM Ta iH.); «CBOOITHHI» Ta «HOPMAIbHUN»
MOPSIOK CTiB (ITOB’S3YIOTh TaKe PO3TAIyBAHHS CJIIB 13 CTHIICTUYHAM HAMIpOM).

VYkpaincekuii MoBo3HaBenb B. CiMOBHY Ha TIO3HAYCHHS MOPSIKY CIIiB BUKOPHCTOBYE MOHATTS ‘Naj CIiB’ Ta
OB’ 3y€ MOTO 13 CEMaHTUUYHUM 3HAYEHHSAM OKPEMUX CIIB. ‘3BHUYHMI Ja] ClliB’ yKpaiHChKOI MOBHM Ma€ Take rpama-
THUYHE BUPAKCHHS: «IIPHUCYIOK, MIMET (YU MiAMET, IPUCYIOK), a Jalli — MPEeIMET, IPUCTiBHUKOBUH JONATOK — a
MIPUKMETHUKOBHH JI0IaTOK TaM, Jie HOMY MicIie, KOJIO TOTO iMHSI, JI0 SIKOTo BiH HanexuThy [Cimosuu 1921, c. 394].
Oxpim nporo, B. CimoBuu 3a3Hadae, 110 yKpaiHCbKiii MOBi, Ha BiIMiHY BiJl IHIIMX MOB (HAaIlpUKJIAJA, HIMELBKOT),
BIIACTHBHH ‘TOBUTGHUM JIaJ CIIiB’, 3yMOBICHUI CMHCIIOBIM HaBaHTAXCHHSIM (PO3MOBHHUH CTIIIB) Ta THCEMCHHUIIb-
KHM 32JTyMOM (XYIOXKHIH CTWJIb). ‘JlOBUIBHUH a1 CITiB’ BUPI3HSETHCS TO3MIIIEI0 TOYATKY PEUCHHS TaKMX CUHTAK-
CUYHUX OJIMHUIIb: MPUCYIKA, ‘TIpeamera’ (Cy4acHUI TepMiH — J0NATOK), ‘PUCITIBHUKOBOTO AojAaTKa’ (CyyacHHUH
TEpMiH — 00CTaBHHA); MO3HIIEIO TICIs O3HAYYBAHOTO CJIOBA — IMPHKMETHHKOBOTO JONATKa (CYy4acHHN TEpMiH —
o3HaueHHA) [CimoBuu 1921, ¢. 396-398]. [lopsok ciiB y pedeHHi ykpaiHCchKoi MoBH B rpamaruili B. CimoBrya xou
1 MpOaHaIi30BaHO 32 CEMAHTUYHUM KPUTEPIEM, OJTHAK MOB’sI3aHUI 13 WJieHaMU pedeHHs ((hopMallbHO-rpaMaTHYHUN
ACTIEKT CTPYKTYpH I'PaMAaTHKH YKPATHCHKOI MOBH).

Jloriko-rpaMaTHYHUH MiAXIA A0 TIIyMaueHHS MOPSIKY CIiB y PEYCHHI MICTUTH rpamatnka M. Yrpuna-bes-
rpimnoro ta A. JloTonbkoro, y kit 3a3HaueHo: «IIpaBuibHO 30y10BaHe peyeHHs MOBUHHO BUIVISAIATH TaK: MiAMET
(30 cBOIMH JJOIaTKaMK) + IPUCYIOK (30 CBOIMHM JI0aTKaMu) + rpeaMeT (30 cBoiMu nopaTkaMu). OpHade He pa3 Tpe-
0a BIJICTYITUTH BiJl IIbOTO MpaBmiia, 60 Tpeba HaM Yu TO JIJIsl 3a3HAUCHHSI Bard CJIOBa, YU JJIs1 OUTBIIOTO OKWUBJICHHS
peUeHHsI TOKJIACTH SKECh OJIHE CJIOBO HA MOYAaTKy PEUYCHHS, a Yepe3 T€ OUEBUIHO 3MIHIOETHCS BXKE BECh MOPAIOK
peuenHs. Ta 3akIu Taku i To/i TpeOa HAM yBaXkaTH, IIOOW HE BIJUIUTIOBATH, a 00/Iail He HAJITO BIIIAJTFOBATH BiJl
TOJIOBHUX YaCTHH PEYCHHS 1X MPUAATKiB. Takoxk He IOOUTh yKpaiHChKa MOBA KIIACTH J1€CI0BA HA KiHEIh PEUCHHSL.
Tinbku B moesii, B MOETUYHIM MOBI 4acTO HE AEP)KaThCsl MUCbMEHHUKM — TIOETH IUX npaBuil. He pa3 came Takoro
XHMEpPHOIO OyJOBOIO pEUCHb XOUYTh BOHU BUKJIMKATH B YUTa4a Oa)kaHWi HacTpil, a00 BpakiHHs [ YrpuH-besrpimn-
auit, Jlororekuit 1936, ¢. 57-58].
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‘CnoBoniaZioM’ HOMiHY€ MOHATTA ‘nopsinok ciiB’ 5. HeBpii y cBoi rpamarulli, akIIeHTYI04YH yBary Ha iHTOHa-
IHHOCTI po3TantyBaHHs CJIiB Yy He3BUYHOMY Topsinky [Hespmi 1938, c. 22].

DYHKIIHHO-TPAMATUYHUHA Ta CTHJIICTUYHUM IiIXO/IM 10 Onucy ‘najy ciiB’ npeactaBus I. Orienko. MoBo3-
HaBellb OKPECIIMB OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI MOPSAKY CIIB y PEUCHHI 38 CHHTAKCHUYHOIO (DYHKIII€I0 YaCTHH MOBH:
«1. IigmeT cToiTh Mepexn mpucyakoM. 2. [IprKkMeTHHKOBE OSICHEHHS CTaBUTHCS Iepe iMeHHUKOM. 3. [IpuciiBau-
KOBE MOSICHEHHSI CTABUTHCSI IIepe]] MPUCYIKOM. 4. IMCHHUKOBE MOSICHEHHS CTAaBUThHCS 10 IpUCyAKy» [Orienko 1937,
c. 254]. I. OrieHko 3BepTae yBary il Ha CTHIIICTHYHHH acIIeKT 3aCTOCYBaHHs HE3BUYHOTO TIOPSIIKY CJIiB —iHBepcii. Ha
JYMKY MOBO3HABIIf, IHBEPCis € 3BUYAiHA («B1J EPECTABICHHS CIOBOCKIAIY 30BCIM HE 3aTEMHIOETHCS PEUCHHS
[Orienko 1937, c. 255]) # He3BMUaiiHa («BiJI TAKOTO TMEPECTABICHHS 3MICT 3aTEMHIOETLCS I PEUCHHS CTa€ HESICHEY
[Orienko 1937, c. 255]). I. Orienko BBaxae, 110 3BU4aliHa IHBEPCis 3aCTOCOBYETHCS JIUILE B XYI0KHHOMY MOBJICHHI,
HATOMICTh HE3BUYAIHY 1HBEPCII0 BAPTO BUKOPIHIOBATH 13 MOBJICHHSI.

Binrak mopsaok ciiB K HOCIIB Pi3HOI CMHUCIIOBOi Bard B PeUEHHI pO3MISIAIM B MEXaX CHHTarMaTH4HOTO
YWICHYBAHHS PEUCHHEBOI CTPYKTYpH. [IOHATTS ‘cHHTarMa’ B CydacHOMY MOBO3HABCTBI Ma€ JBa 3Ha4CHHS: 1) «cmo-
Jy4YeHHS a00 3JIUTTS JBOX CYMIXKHHMX MOBHHX OJMHHIL Oyb-SIKOTO PIBHS, PO3TAIIOBAHUX Y TEBHIH JIHIWHIN MO-
CJIITOBHOCTI B MOBHOMY IOTOIII»; 2) «pUTMO-IHTOHAIII{HA €IHICTh, MOBJICHHEBUH TaKT, 110 CKJIAAE€THCS 3 OTHOTO
M KUTBKOX CTiB, 00’ €THAHUX Y CMHCJIOBOMY Ta 1HTOHAIIMHOMY BiJIHONICHHI» [YKpalHChbka MOBa. EHIIMKIIONE /ISt
2000, c. 544-545].

3HaYHUN BHECOK y PO3IIISI MUTaHHS NIpo cuHTarMy 3poous JI. Illepba. MoBo3HaBelb, 30KkpemMa, 0OOTPyHTYBaB
TaKi MOJIOKEHHA: CHHTarMa — CHHTaKCHYHE i CEeMaHTHUYHE TOHATTS; CHHTarMU YTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI JUIA T10-
3HAYCHHS CKIIQJIHUX TIOHSTh, SIKI BAHUKAIOTh Y TIPOIIECl MUCIICHHS i BiTOOPaXaroTh TIHCHICTh; CHHTAIMH HAITOBHFO-
IOTHCSl KOHKPETHUM CMHUCJIOBUM 3MICTOM y KOHTEKCTI MOBJICHHS; CMHCII CUHTAarMH 3aJI€KUTh BiJl CMHUCIY I[iJIOTO
pEUYCHHS, KOHTEKCTY; CHHTAarMa — HalIpOoCTiIlIla CMUCIIOBA OMHMIIS; CHHTarMa — akKTHBHA KaTETOPisl CTHIIICTHIHOTO
cuHTakcucy [Bunorpaznos 1950, c¢. 211-212].

3B’30K 3aKOHOMIPHOCTEH MOPSIIKY CIIB Y CJIOB’SIHCBKUX PEUCHHSX i3 CHHTarMaTHYHUM WICHYBAaHHSIM JOBIiB
O. MenpHIYYK. MOBO3HABELb PO3PI3HSE TaKi THIIM CHHTAIM 32 CTYIICHEM WICHYBAHHS: CHHTAaIMU IIEPIIOTO CTYTIe-
HS WICHYBAHHS CTOCOBHO HasiBHOTO YM YSIBHOTO KOHTEKCTY, CHHTAIMH JIPYTOTO CTYICHs WieHYBaHHS, CIIiBBITHOCH1
CUHTArMu (BUIUIAIOTHCS B MEXKaX CHHTArM APYroro cryreHs) [Mempauayk 1966, c. 256]. 3anexHo Bix XapakTepy
B3a€EMHUX CTOCYHKIB, y fKi BCTYNAaOTh CHHTAIMH, BUJUISIOTh TaKi BUAM CUHTArM, sIK CHHTarMH OHOPiIHI (camo-
CTIi{HI) Ta cHHTarMu 3B’ s13aH1 [MenpHuayK 1966, ¢. 260].

Baroma 3aciyra O. MenbHHYyKa B OOTpyHTYBaHHI CEMaHTUYHOIO MiJXOAY B IPaMaTUYHOMY JOCIiKEHH] MO-
PAIKY CIIB y pEUCHHI.

VYV nopanbiiux po3Binkax cxigHocnoB sHChKUX rpamarucTiB (O. Illaxmarosa, B. baGaiiuesoi, M. Lllatyx Ta
1H.) IOMiTHA TSHJICHIIIsI /IO aHAJi3y TIOHATTS ‘TIOPSIOK CIIiB’ Y 3B A3KY 13 PYHKIIIHHICTIO WieHIB peueHHs. BomHowac
JI. Illep0Oa, . Jlo#, K. KpyienpHuIibka pooasTh CIPOOH 3aCTOCYBATH CEMAHTHUHUN KPUTEPIH SIK JOMIHAHTHUH Y
‘CIIOBOCKJIAJIaHHI’ CITIB y CIIOB’SIHCBKOMY PEUEHHI.

BucnoBku. ®opmManbHO-rpaMaTHYHIH aCTIEKT TIIYMaYeHHS CHHTAKCHYHIX OIMHHIIB Ta SIBUII Y CJIOB’ STHCBKOMY
MOBO3HABCTBI I[O0 MOPSAKY CIIiB 3yMOBUB, MO-TIEPIIE, BUSBICHHS MOPSAAKY CIiB y PEUCHHI SIK CHHTAaKCHYHOTO
SIBHIIA; TTO-JIPYTe, PO3IVIST TAKKMX IPaMaTHUYHUX MOKA3HUKIB MOPSAKY CIIiB, K IHTOHAIIHICT, CTUJTICTUYHICTB; 110-
TpEeTe, BBEICHHS B HAYKOBUN OOITr TIOHATTS «IHBEPCis» Ha MO3HAUYEHHsS HE3BUYHOTO PO3TAILYBaHHS CIIB Y PEUCHHI
3 CTHWJIICTUYHO METOI0; TIO-TPETE, PO3MEKYBAHHS MPOOJIEMH TOPSJIKY CIIIB Y CJIOB’SITHCBKMX MOBaX BiJl IPOOJIEMH
CUHTaKCHYHMX (PyHKIIH wieHiB peueHHs (B. Martesiyc); mo-ueTBepTe, BCTAHOBJICHHS 3B’ 3Ky MIXK IOPSAIKOM CIiB Ta
CHHTarMaTHYHUM WiICHYBaHHIM pedeHHS (O. MenbHIUIyK).

IHepcnekTHBH MOJANBIIUX AOCTiAKeHb. ONUparoyuch Ha KOHLENTyallbHI 3acaiu (popMaibHO-rpaMaTHy-
HOTO aCTIEKTY IJIAHye€MO 3IHCHUTH aHAJi3 MOPSAKY CliB YKpPaiHChKOT MOBH Y (PyHKIIHHO-CTHIIICTHIHOMY Ta KO-
MYHIKaTHBHOMY acCIIeKTaX y CIIBBIJHOIICHHI 3 Cy4acHOIO TEPMIHOCHCTEMOIO YKPAiHCHKOTO MOBO3HABCTBA, BHSI-
BY 1HBEpCIMHOTIO MOPSAKY CIIiB 3a CTIJIICTUYHUM KPUTEpiEM Ta IPaMaTHYHOTO BHUSBY HMOPSIKY CHIB y CTPYKTYypi
YKpPaiHCBKOTO pedeHHs (MIPOCTOTO0, CKIATHOTO) BIMIOBIAHO JO THIIOJIOTIYHOI HAJIEKHOCTI YKPaiHCHKOT MOBH 0
CXiJTHOCJIOB’ IHCBKO1 TPYITH MOB.
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BIATOMOHIMIYHI BEPUBATU Y HOMEHAX HA MO3HAYEHHYA TAHLIB

Y cmammi ii0emuvcs npo 6i0mononimiuni depusamu y cKaaoi XopeoepapiuHoi 1eKcuxu Cyuachoi yKpaincokoi
MO8U, AKi € HA36aAMU MANYIE. 3aKYeHMOBAHO Y8az2y HA NO3AMOGHUX MA GHYMPIUHbONIHSGICIUYHUX YUHHUKAX NOSGU
00CI0AHCYBAHUX OOUHUYD, A MAKOANC ONUCAHO MEXAHIZMU MBOPEHHS OKPECeHOI TeKCUKU, KA 8i003ePKAIOE NOHSM-
M3 8K YKPAiHCbKOT, MAax i MidCHAPOOHOT MAHYI08AIbHOIL KYIbMYpU.

Knrouosi cnosa: mononinu, xopeoepapiuna mepminono2is, HOMeHu, HOMIHAYIs, 0epusan.

Inha Fedkova, Nataliia Ladyniak Toponymic derivatives in dance names.

The paper is about toponymic derivatives in the choreographic vocabulary of modern Ukrainian language.
Attention is paid to extra-lingual and intra-lingual factors of the appearance of the studied units, and mechanisms of
creation of the outlined vocabulary are described. Choreographic vocabulary is an integral part of the entire lexical
system of the Ukrainian language. It contains units related to dance art.

The nomination mechanisms that contribute to this vocabulary are diverse. Toponymic names occupy
a prominent place in this process. The most common in the forming of choreographic vocabulary is the use of
toponymic names for villages, towns, cities, regions and countries.

Thename ofthedancemay indicatetheplace ofits occurrence: « Mykulychynkay, « Yablunivkay, «Khortichanka,
«Podoliankay, Krasnianska polka, Balabynska polka, Poliska polka. The practice of naming dances by name of
locality or ethnic group is widespread in national culture (Halychanka (from the name of the historical region of
Ukraine Halychyna), hutsulka (from the name of Hutsuls — Ukrainians from mountainous regions of western regions
of Ukraine), Bukovynka (Bukovyna is a historical and geographical region of Ukraine), as well as international —
Bergamaska (by the name of Bergamo), Boston ( from Boston, USA) etc.

If lexical borrowings came into the Ukrainian language as ready linguistic units, the linguistic toponymic
derivatives are created, mainly in the suffixal way. The vocabulary of the terminology of choreography is expanded
by the specific components of terminological phrases, in which the role of toponymic adjectives, characterized by
structural and semantic dependence on proper place-names, mainly names of countries and continents.

In the dance culture of each nation there are dances that differ from the dances of other people, accordingly, the
name was derived by means of generic relationships, where the generic was a noun that called dance, and species —
an adjective indicating the place of origin and distribution of this dance. Here are some examples: Ukrainian dance,
Georgian dance, Argentine tango, Viennese waltz, American rumba, Cuban rumba etc.

Toponymic derivatives are a significant source of replenishment of choreographic vocabulary. This process
is quite active within the same term system, due to both extra-linguistic (the appearence of new dances and dance
forms in different regions) and intra-linguistic (need for nomination) factors.

Key words: toponym, choreographic terminology, names, nomination, derivative.
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